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Con la idea de dar énfasis y espacio a la literatura desarrollada por las generaciones emergentes de escritores,surgue “El amante de la china del norte”. En él se propondrán trabajos de poesía y ficción original, de  promisorios escritores.


Este para algunos será el lugar de ocio, de entretención o reflexión, o el lugar donde se sitúa el contexto real de creación de esa banda de nómades. Diario, pasquín, folleto, folletín, felizmente.





(post scriptum 1)





Tengo corales para festín/Señor/siéntate a


mi mesa/aparta las piedras de mi boca/los


libelos de mi mente/muéreme el celibato/


deja de (serme) literatura y cardo y


candado de cárcel/Señor/doy gritos solo


en la mazmorra/tengo el aire y la medalla


del inútil/que contiene al viento en la


tormenta/Ya no son otros/Señor/soy


yo/abatido por mi lengua/libérame de


mi lengua/libérame de


mí/soy yo tiznado/cubierto de


moscas/convulso/comida de gusanos/soy


yo hoy aunque haya memoria de los


otros/y las otras que me amaron con


penumbra/y con luz a veces beatrizllante/


Tengo la befa y el escarnio a dosis/no hay


agua en el baldío/hay sangre por el


pueblo/pero se ha acabado el semen/no


hay hilo





                                        hay fragmento/


las flores están pudriéndose/perdonad la


cagada/la soberbia/la impericia/perdonad


la afrenta/la mueca vanidosa/tengo/Señor/


      tanto Cristo barroco en el entrecejo//





Juan Herrera del libro inédito “e”





SOBRE “LOS POLEMISTAS”


Un cuento de Marjorie Mardones





    El juego lingüístico propuesto por Luis Antuña en su


cuento titulado “Los Polemistas”, permite a un lector


interesado errar con la palabra trara,infinitamente. Incluso se puede llegar a sostener que Santiagueño Albarracín, analfabeto, reconoció la palabra trara en cuanto estuvo escrita, ya fuera por el sonido que emitió el cuchillo en la tierra al escribirla, ya por que los garabatos que podrían representar una trara, no podrían haber sido otros.











     1.- Dime cual es tu proyecto personal en el ámbito del cuento.





-A corto plazo estoy haciendo lo posible por publicar un libro llamado “EL CONFESOR Y LA REINA”. Por otra parte, he comenzado otra nueva selección, esta vez de cuentos para niños.





     2.- Como nació la idea de los cuentos para niños





-Porque los cuentos para niños, van más allá del mundo de la imaginación, y entran al de lo fantástico, de lo maravilloso.


     


     3.-  En cuanto al cuento corto.





-Mis cuentos son “cuentos del pasar”, según Valdebenito, de lo cotidiano.





     4.- Explícitamente tú los escribes así.





-Era inevitable que no fuera un fluir, ya que los hechos tratados eran de la vida cotidiana.





     5.-Cual es tu relación con el arte





-Creo que no soportaría la realidad sin el arte, ya que el arte embellece el mundo que habitamos.





     6.-Cuentame acerca de tu cuento “Los polemistas”.





-La gracia de este cuento es que toda la historia se basa en el cuestionarse él porque pasan las palabras, desde la oralidad a la escritura, es un juego lingüístico.





     7.-¿ Cómo ves la literatura en Concepción?





-En concepción hay personas que están trabajando, quienes lo hagan seriamente, lograrán decir lo que quieren.





Entrevista a Marjorie Mardones por Pedro Aldunate





RESEÑA LITERARIA: Del viaje y del regreso. *





(*Acercamiento al libro del  poeta César Valdebenito :El Jardín o el sueño de abril bajo un cielo de nubes rosadas, Ediciones Lar, Concepción, 1998.)





           Este libro abre los ventanales a lo propio, a lo íntimo de un tren mágico con  paredes blancas perfectas,  donde  la proyección en el telón de concreto, logra la frialdad del viaje instantáneo y su regreso, una renuncia, un infinito que se escapa cada vez que se quiere aferrarlo. El viajante hace del recuerdo su locura y sueño, se hace círculo del que nunca parte. El conocimiento del hablante no está en juego. El Otear del placer es su máxima, es “el seductor que goza del mundo sin comprometerse en nada” (Kierkegaard). Su encierro en el regreso del viaje es lo que explica que el hablante se dé cuenta de su propia existencia y  del “viento que llega de otra tierra”. Alejado entonces éste de sus naturales, el poeta trata de lo inmenso, y en él lo pequeño se hace olvido. Son los grandes viajes, la semilla de su sangre. El territorio es la página izquierda, la mirada en paneo al horizonte, al ocaso, al otoño y la azotea, donde la fotografía, una tras otra, amarra la palabra. La mujer es el deseo de la aparición, la acción, lo que marca el adiós y el desvelo. El sentir de la nostalgia de la mujer, incluso en aquellos poemas donde no aparece. Y la abertura son mundos paralelos de sensaciones que en cada texto el hablante se hace aparecer, porque ahí pasará sus días.





Dice el autor en el poema 11:





¿quién ha puesto en mis manos estos guantes?


-no sé quién








               más tarde me asusto de una sombra


que se arrastra


a lo largo del poema


curiosamente no es mi ira ni mi soberbia


sino un viento que llega


de otra tierra





         


Este texto es el que sitúa y explica al libro como un todo, y él nos encauza en forma fundamental hacia sus extremos, dando un marco real a la fabulación que juega y participa  del sueño como mundo y sus fundamentos. Mundo singular y que lleva a pensar a más  de alguno en la reproducción de  la traducción, yo veo más bien la traducción del otro por la poesía, donde el lenguaje ajeno se hace universal. Este es el río por donde navega el autor, lo no-tradicional, el pecho de Lilith, la primera, única en su sueño de pecador.


 El objetivo del autor  se concreta desde un lugar impropio, donde el lenguaje traspasa las fronteras y emigra sin retorno. 


No siempre el esclavo es esclavo, ni el poeta realmente poeta habla con letras purulentas lo que quiere decir y basta. No sólo se vale de recursos ajenos para ser ajeno, pero si lo hace le compete a éste que su juego sea propio, y esta intimidad valida su accionar y su paseo.


Nos iniciamos entonces con el autor en la conciencia, donde su primer poema nos lleva a la imagen, y dice: “como si estuviera”, aquí esta la posibilidad de la imagen y su imposible. Si cada palabra del texto es acto (una acción que evoca una imagen) y conciencia de algo (Sartre), cosa alguna o percepción, entonces esto es lo que da la importancia y hondura a los versos; participa así, la esencia y el espacio. Ese espacio numerado del poema, un calendario de recuerdos, una fecha no real, tiempo imposible en el viaje. Se tiene en cuenta entonces de la percepción  certera e inviolable de la Imagen. Y  este sujeto seductor nos abre el cuerpo que no existe: “nunca supe por qué lo buscaba”, la verdad que no existe es la imagen, y si aparece o aparecen verdades, éstas, por lo tanto, son imagen. Así como su dios y su pregunta primera. Lo no verdadero es bello y nacido de la esencia de lo verdadero. Por lo tanto hijo de un dios desconocido. Porque aquí en este texto dios no existe. Estamos en la irrealidad. Una posibilidad metafísica de nuestra conciencia.


Luis A. Rebolledo








 Deseas publicar tus trabajos en este diario llama al 223078 (Natalia Vogel)  de 20:00 hrs a 24:00 hrs. O de 19 a 21,30 hrs al


332114  (César Valdebenito)








Pedro Díaz


 Estudiante de Psicología








QUIZÁS NO SEA TAN GRAVE








Si caemos al cielo


en esta playa, quizás


los granos de arena


se confundan con


tu movimiento marino,


y fecunden confundidos,


tus óvulos.





Puede que nazca finalmente de ti


otra playa, otro mar, otro viento,


y que seamos padres,


de las algas y de los pájaros...





Quizas, no sea tan grave.








VERANO





Cuelga tus besos


como frutas,


en el árbol de mi mentón,


para que se escondan


entre sus ramas,


y pueda mascar tus labios,


saborearlos,


cuando esté solo


en el frío.








OTOÑO








En el baño,


peino mis cabellos largos con el viento


frente al espejo.





Al suelo, caen hojas resecas,


que crujen cuando las piso


sorprendido.





Creo que ya se acerca el invierno.
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